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 Vorrede ʒum Leſer.                   3 
ALS jetʒundt die Welt ge= 
ſchickt iſt/ kan ich wol geden= 
cken/ vnd bei mir ſelbs erach= 
ten / daß ſich vil Leuthe nicht wenig 
verwundern werden/ was mich ver= 
urſachet habe / diſes Traumbuch 
wie man naͤchtliche geſicht vnd traͤũ 
vnderſcheyden / außlegen vñ erklaͤren 
ſoll / an tag ʒugeben / vnd was etwa 
von den Alten/ ſonderlich dem trefli= 
chen Philoſopho Artemidoro/ durch 
fleiſſige erforſchung vnd langwirige 
erfahrung / gerecht vnd warhafftig 
erfunden / aber bißher (wie auch an= 
dere treffliche kuͤnſte/ als veracht vnd 
ring gehalten) verduncklet vnd ver= 
borgen bliben/ widerumb herfuͤr ſu= 
che vnd ans Liecht bringe. Dieſel= 
bige aber werden ihres verwunde= 
                                                   A ij 
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 4     Vorred. 

rens ſich enthalten / wo ſie meines 

fuͤrnemmens vnd des rechten grun= 

des/ auß welchem ich darʒu beweget/ 

eygentlich bericht werden. 

Fuͤrnemlich dieweil niemañ laͤug= 

nen kan / auch ſolches von alter her/ 

jedermann geglaubt / vnd warhaff= 

tig gehalten/ daß wir eyn Goͤttliche 

mutmaſſung vnd fuͤrſehung kuͤnff= 

tiger dinge in vns haben/ dardurch 

wir abnemmen moͤgen/ was vns 

kuͤnfftig guts oder boͤſes widerfah= 

ren vnd ʒuhanden gehen ſoll / welche 

fuͤrſehung oder mutmaſſung die Al= 

ten eyne Weiſſagung genannt ha= 

ben/ iſt eyn groſſe anʒeygung/ daß die 

Menſchliche Seelvon dem hoͤchſten 

Gott erſchaffen / vnd mit Goͤttlichen 

gaben geʒieret iſt / dieweil alleyn dem 

Menſchen gegeben vnd eingebidet 

                                                           iſt/ 
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 Vorred.                                                    5 
iſt/kuͤnfftige ding/ welches allein dem 
Allmaͤchtige Gott ʒugehoͤret/ durch 
gewiſſe vorgehende ʒeychen ʒuerfah= 
ren. 
Es iſt auch keyn Volck auff dem 
Erdbodem/ es ſeie wie wild / vnge= 
ſchlacht/ grauſam vnnd grimmig es 
wolle/ das nicht feſtiglich glaube vnd 
dafuͤr halte/ daß dẽ Menſchen gege= 
ben ſeie/ daß er weiſſagen/ vnd kuͤnff= 
tige dinge mutmaſſen koͤnne. Dann 
es haben vor vil Jaren/ vnd ʒum al= 
ler erſtẽ die Aſſyrier/ welche der Goͤtt 
lichen kunſt des Weiſſagens erſte 
anfaͤnger geweſen (dieweil jhre Land 
ſchafft faſt eben / weit vnd breyt war / 
auch des Himmels vmbkreyß vnnd 
oberſte flaͤche allenthalben vnuer= 
hinderet/ beſchawet werden moͤchte) 
den lauff des Geſtirns/ Sonnen/ 
                                              A iij 
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 6               Vorred. 

Mone/ vnd gantʒen Himmels war= 

genommen / vnd darauß die Goͤttli= 

che kunſt der Aſtronomej/ durch wel= 

che man eynem jeden warhafftig an= 

ʒeygen mag/ was jhm die ʒeit ſeines 

Lebens ʒuhanden gehen / vnd wider= 

fahren wird / erfunden. Diſe Goͤtt= 

liche kunſt iſt nach vilen jaren auch 

von den Egyptern auffgenommen 

worden. 

Es haben auch jhre Nachbawren 

die Sicilier vñ Piſide/ vnd die Ein= 

wohner des Landes Pamphilie war 

genommen/ daß man auß dem flug 

vnd geſang oder geſchrey der Voͤgel / 

kuͤnfftige ding abnem̃en vnd ermeſ= 

ſen kan/ Darumb auch die altẽ Grie= 

chen gar nichts angefangen oder ge= 

handelt / wo ſie nicht vorhin durch 

die antwort der Goͤtter oder andere 

                                                 Weiſ= 
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 Vorred.                                              7 
Weiſſagũge / eyn gewiſſen beſcheyd/ 
wie ſolches vollendet wuͤrde/ empfan 
gen hetten. 
Deßgleichen auch Romulus/ der 
erſte Anfaͤnger / Erbawer vnnd Koͤ= 
nig der Statt Rom / iſt in diſer kun= 
ſte der Weiſſagung faſt geuͤbt/ vnnd 
erfahren geweſen / wie auch etliche 
andere Koͤnig / die jhm in dem Reich 
gefolget haben. Derhalben vilerley 
weiſe vñ wege / dardurch man kuͤnff= 
tige dinge erlernen vnd erfahren kon= 
te/ in der Statt Rom auffgebracht/ 
vnd in groſſen ehren vnnd werdt ge= 
halten worden ſeind / welche ſie von 
vil anderẽ Voͤlckern ʒuwegen bracht 
vnnd gelernet haben / vnter welchen 
die Weiſſagung/ offenbarung vnnd 
mutmaſſung kuͤnfftiger dinge / die 
wir durch die Traͤum vnnd naͤcht= 
                                                   A iiij 
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 8          Vorrede. 

liche Geſichte vnnd derſelbigen rech= 

ten erklaͤrung vnnd außlegung er= 

lernen vnnd erfahren/ nicht die rin= 

geſte geweſen iſt/ auch derſelbigen vil 

mehr glaubens geben/ dann ande= 

ren/ dieweil ſie eyn gewiſſern ſattern / 

grund hat/ vnnd durch vil Exempel / 

lange erforſchung vnnd auffmer= 

ckung/ alle ʒeit warhafftig vnnd ge= 

wiß erfunden worden iſt/ als wir ſol= 

ches auch taͤglich erfahren/ oder bei 

den alten Geſchichtſchreibern/ ſolche 

Exempel mit gantʒem fleiß beſchri= 

ben finden/ deren wir etliche ʒu eyner 

gewiſſen ʒeugnuͤſſe anʒeygen vnd er= 

ʒehlen woͤllen. 

Dem Koͤnige Tarquinis Super= 

bo hat auff eyn ʒeit getraͤumet/ wie 

eyn Hirt ʒu jhm komme/ vnnd ʒwen 

ſchoͤne wolgeſtalte Wider/ võ eynem 

                                                   Schaaff 
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 Vorred.                                                9 

Schaaff geboren/ mit ſich bringe/ vñ 

er den ſchoͤnſten daruon/ nach der 

weiſe vnnd gewonheyt der Heyden / 

den Goͤttern ſchlachte vnd auffopffe= 

re/ Als er aber den anderen bei den 

Hoͤrnern hielte / habe er jhn mit ey= 

nem ſtoß haͤfftig verwundet/ von den 

Hoͤrnern ʒu der Erden geſtoſſen/ daß 

er auff den Rucken gefallẽ/ Alſo hat 

er geſehen die Son von der lincken 

gegen der rechtẽ ſeiten mit jhrẽ glan= 

tʒe vñ klarheyt jhren lauff vollbringẽ. 

Diſer traum iſt jhm von den El= 

teſten vnd Weiſeſten/ alſo außgelegt 

worden/ daß er ſich huͤte vnd wolfuͤr= 

ſehe / denſelbigen nicht verachte / vnd 

fuͤr vnuernuͤnfftig als eyn Vihe hal= 

te/ als der mit weißheyt vnd fuͤrſich= 

tigkeyt begabt iſt/ damit er nicht et= 

wa auß ſeinem Reich verjaget vnnd 

                                                A v 
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 10                  Vorred. 
verſtoſſen werde / dañ der widerwaͤr= 
tig vnnatuͤrlich lauff der Sonnen/ 
bedeute dem Roͤmiſchen Volck eyn 
groſſe Veraͤnderung/ aber ʒu gluͤck 
vnnd wolfahrt/ dieweil die Sonn jh= 
ren ſchein von der lincken gegen der 
rechtẽ ſeiten im traum gehabt. Daß 
aber ſolches geſchehen vñ ergangen/ 
weyß eyn jeder wol / der in der Roͤ= 
miſchen Chronick oder Geſchichtbuͤ= 
chern eyn wenig beleſen iſt. 
Es ſchreibet auch Pontius Hera= 
clides / eyn trefflicher Mann vnnd 
eyn juͤnger des groſſen Philoſoph= 
Platonis/ daß der Mutter Phala= 
ridis/ des grauſamen Tyrannen vñ 
Wuͤterichs getraͤumet habe / wie der 
Abgott Mercurius eyn ſchalen voll 
Bluts/ die er in ſeiner rechten hand 
hielte/ auff die Erden goſſen habe/ vñ 
                                                          ſeie 
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 Vorred.                                          11 
ſeie alſo daſſelbige Blut/ auff der Er= 
den erwallet/ vnd alſo hefftig auffge= 
quellet / daß das gantʒe Hauß voll 
bluts worden. Diſer Traum hat jhr 
ohn ʒweiffel die grauſam / erſchroͤck= 
liche/ vnnd vnmenſchliche Tyrannej 
jhres Sohns bedeutet / welcher alle 
Tyrannen vnnd Wuͤterich in grau= 
ſamkent vnnd vnmenſchlicher blut= 
duͤrſtigkeyt vbertroffen hat. 
Alſo hat auch dem Koͤnig Cyro 
Traͤumet/ wie er die Sonn ʒu vn= 
derſt an ſeinem Beth ſehe/ vnnd ʒum 
dritten male nach jhr grieffe / ſie aber 
ſich alſo offt außdraͤie / vnd das dritte 
mal gar verſchwinde. Die altẽ War 
ſager haben jhm diſen Traum auß= 
gelegt vnd gedeutet/ daß er noch xxx. 
Jar leben vnd regieren werde: Wel= 
ches geſchehen / Dann er hat das 
                                                ſibent= 
 

 

 



ORDA16 D2276                                                                                                                            Vorrede A2r–B6r 

A6v 

 12                Vorred. 

ſibentʒigſt/Jar ſeines alters erreicht / 

vnd war xl jar alt/ als er ʒum Reich 

Dergleichen Exempel werden 

auch vom Keyſer Auguſto beſchri= 

ben: Dann als er noch faſt kranck/ 

mit ſeinem Heer wider Brutum vñ 

Caſſium/ den tod des Keyſers Julij 

ʒurechen/ im Philippiſchen Feld la= 

ge/ hat ſeinem Artʒt Artorius ge= 

nannt getraͤumet / wie jhm die Goͤt= 

ein Minerua erſchiene/ vnd jhm be= 

felch gebe / dem Keyſer Auguſto an= 

ʒuſagen/ daß er den volgenden tage 

nicht auß der ſchlacht bliehe. Als 

ſolches der Keyſer Auguſtus verna= 

me/ lieſſe er ſich vornen an die ſpitʒ 

des Heers fuͤhren/ Als er daſelbſt in 

hoffnũg ware/ den Sig ʒuerlangen/ 

hat Brutus das Laͤger Auguſti ein 

                                            genom= 
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 Vorred.                                          13 
genommen/ Alſo iſt der Keyſer Au= 
guſtus auß verhaͤngnuß Gottes 
der Tyrannej/ vnnd dem gewaltent 
gangen/ vnnd durch den Traum ge= 
warnet vnnd errettet worden. Daß 
er aber deſto ehe dem Traum ſeines 
Artʒes Artorij/ glauben geben vnnd 
gefolget / iſt eyn vrſach geweſen/ das 
Exempel/ das er võ der Calphurnia 
ſeines Vatters Weib gehoͤrt: Der= 
ſelbigen traͤumete in der nacht ʒuuor 
als Julius erſtochen wurde / wie ſie 
jhn hette hart verwundet inn jhrem 
ſchooß ligen/ Des Traums ſie faſt 
erſchrocken / vnd volgenden Morgen 
den Julium fleiſſig gebetten / daß er 
deſſelben tags nicht ʒu rath wolte 
gehn/ Aber damit er ſich nicht lieſſe 
eyn Weibiſchen Traum erſchroͤcken/ 
gienger in Rath/ vnd wurde daſelbſt 
                                                     mit 
 

 

 



ORDA16 D2276                                                                                                                            Vorrede A2r–B6r 

A7v 

 14                     Vorred. 
mit vilen wunden jaͤm̃erlich erſtocht. 
Es beſchreibt Cicero eyn wunder 
barliche Hiſtori eynes Traums. Es 
ſeind ʒween Geſellen / auß Arcadia 
mit eynander außgeʒogen/ oder vber 
Feld gangen/ vnnd gen Megaram 
in die ſtatt kom̃en / daſelbſt aber von 
rynander geſcheyden / der eyn ʒu ſei= 
nem guten Freund / aber der ander 
in eyn ſchlechte Tabern oder Gaſt= 
hauß einkehret. Als man nuh nach 
dem nachteſſen ʒu Beth gienge / vnd 
ſich jedermann ʒu ruhe begabe/ hat 
dẽ eynen / der ʒu ſeinem Freund ein= 
kehret/ getraͤumet / wie jhn ſein geſell 
vmb huͤlff anſchreie / vnd wo er nicht 
bald auff were / vnd jhn errettet/ wuͤr= 
de jhn ſein Wirt vnnd Gaſthalter o= 
der Tabernierer vmbbringen. Als 
nuh diſer ſolches traums ſehr erſchra 
                                                     cke/ iſt 
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 Vorred.                                           15 
cke/iſter ſchnell auffgewuͤſchet: Als 
er aber ermundert / vermeynet er/ es 
were nur eyn geſicht oder Fantaſej/ 
hat ſich widerumb ʒu ruhe nider ge= 
legt. Alſo bald hat jhm widerumb 
traͤumet / wie ſein geſell vor jhm ſtan= 
de/ jhn baͤte vnnd ermahne / habe er 
jhm mit woͤllen ʒu huͤlff kommen/ vñ 
ſein Leben erretten / ſo ſoller doch ſei= 
nen tod nit vngerochen laſſen / Dañ 
ſein Wirt habe jhn ermordet / vnd in 
eyn Miſthauffen auff eynen wagen 
geladen / ʒuuergraben/ darumb ſoll 
er ſich auffmachen/ vnnd des Mor= 
gens am Thor auff ſolchen Miſtwa= 
gen warten/ vnd alſo ſeinen vnſchul= 
digen Todt vnnd Mordt anʒey= 
gen. Von diſem Traum ward er 
erſt beweget / machte ſich auff/ gieng 
ʒu der Pforten / vnnd erwuͤſchet den 
                                                  Wagen/ 
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 16               Vorred. 

Wagen/ fraget den Furmann was 

darinn ſtecket/ oder was er fuͤhrete/ 

daruon er erſchracke/vnd hinweg flo= 

he/ da iſt der entleibe herfuͤr geʒogen 

vnd der Wirt vmb den Mord ge= 

ſtrafft vnd gericht worden. 

Dergleichen Exempel werden vil 

võ den Geſchichtſchreibern oder Hi= 

ſtoricis angeʒogen vnnd beſchriben/ 

Darumb denn die Roͤmer alſo vil 

auff diſe Weiſſagung vñ eroͤffnung 

kuͤnfftiger dinge durch die traͤum vñ 

naͤchtliche Geſichte gehaltẽ/ dʒ gebot= 

ten wurde/ alles das/ welches eynem 

ſonderlich traͤumet/ dʒ jhn bedunckte 

den gemeynẽ nutʒ antreffen / ſolte fuͤr 

den Oberſten Rath gebracht werdẽ. 

Es iſt auch diſe Weiſſagung kuͤnff= 

tiger dinge/ vnſerem Chriſtlichen 

Glauben in keynen weg entgegen 

                                                 oder 
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 Vorred.                                          17 
oder ʒuwider/ dieweil ſolche Traͤum 
alleyn nuͤchtern/ vernuͤnfftigen vnd 
weiſen Perſonen/ die nicht mit ſpeiß / 
tranck allerley wolluſt vnnd vppig= 
keyt vberladen ſeind/ fuͤrkommen: 
Dann was ſolchen groben/ vnuer= 
ſtaͤndigen/ viehiſchen Leuthen/ die oh 
ne ordnunge vnnd alle vernunffte/ 
wie das Viehe / jhrem wolgefallen 
vnnd gutduncken nach/ in aller fuͤlle 
vnd vnmaͤſſigkeyt leben/ von Traͤu= 
men oder naͤchtlichen Geſichten fuͤr= 
kom̃t/ iſt nichts anders / denn eyn ge= 
ſpenſt vnd fantaſej deren ding/ damit 
ſie des tages vmbgehen vnd treiben / 
welches jhnen denn im Schlaff alſo 
wider fuͤrkommt/ kan nichts dar= 
auß erfahren oder geurtheylet wer= 
den/ Dann es traͤumet auch den vn= 
uernuͤnfftigen Thieren von ſolchen 
                                                   B 
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 18                Vorred. 
dingen/ die alleyn den Leib antreffen. 
Dieweil aber nuh diſe kunſt nit 
alleyn die Heydniſche/ ſonder auch 
die Goͤttliche Schrifft warhafftig 
ʒeuget / wie wir denn deſſelben nicht 
weniger noch ringer Exempel haben 
in Heyliger Goͤttlicher Schrifft/ kan 
ich nicht wiſſen / auß was vrſachen 
diſe Goͤttliche kunſt/ von etlichẽ naß= 
weiſen/ vnnd die faſt vil auff jhre ſtol= 
tʒe weißheyt halten / getadlet wird / 
vnd ʒum theyl gantʒ vernicht vnnd 
verachtet/ auch fuͤr vngewiß/ falſch 
vñ betruͤglich gehalten / dieweil doch 
gewiß iſt / wie ſolches der trefflich/ 
glaubwuͤrdig vnnd warhafftig Ge= 
ſchichtſchreiber Trogus beſchreibet/ 
daß der Mann Gottes Joſeph / der 
Sohn Jacobs / diſe Goͤttliche kunſt 
erſtlich erfunden habe/ vnnd wie die 
                                                 Heylige 
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 Vorred.                                           19 
Heylige Schrifft ſelbſt beʒeuget/ in 
diſer Kunſt faſt geuͤbt vnnd erfahren 
geweſen ſeie. Dann als er auff eyn 
ʒeit ſeinen Bruͤdern erʒelet/ was jhm 
traͤumet/ nemlich/ wie ſie auff dem 
Felde Garben mit eynander auff= 
buͤnden / aber jhn bedunckte / wie ſich 
ſeine Garb die er gebunden hette / 
auffrichtet vnnd ſtuͤnde/ aber ſeiner 
Bruͤder Garben ſich vmbher bu= 
ckten vñ neygeten gegen ſeiner Gar= 
ben/ haben ſeine Bruͤder bald auß di 
ſem Traum gemercket vnnd gamut= 
maſſet/ daß er vber ſie herrſchen wuͤr= 
de/ darumb eyn Neid vnnd Feind= 
ſchafft auff jn geſchlagẽ. Er hat aber 
noch eynen andern Traum/ den er ʒe= 
let er auch ſeinẽ Bruͤdern/ vñ ſprach/ 
Sehend ich hab noch eynen Traum 
gehabt: Mich beduͤckte/ die Soñ vnd 
                                                 B ij 
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 20            Vorred. 
der Mon/vnnd eilff Sternen / buck= 
ten ſich vor mir. Vnd da das ſeinem 
Vatter vnnd ſeinen Bruͤdern geſa= 
get ward / ſtrafft jhn ſein Vatter/ 
vnnd ſprach ʒu jhm/ Was iſt das ſuͤn 
eyn traum/ der dir traͤumet hat / Soll 
ich/vnnd deine Mutter / vnnd deine 
Bruͤder kom̃en / vnnd fuͤr dich nider 
auff die Erdẽ fallen? Vnd ſeine Bruͤ 
der neideten jhn. 
Es begabe ſich aber / nach dem er 
auß neid von ſeinen Bruͤdern ver= 
kaufft ward/ in Egypten gefuͤhret/ 
vnd daſelbſt vnſchuldiglich vmb der 
gerechtigheyt willen/ in das gefaͤnck= 
nuß / mit ſam̃t dem Schencken vnd 
oberſten Hoffbecken des Koͤnigs ʒu 
Egypten gelegt/daß denſelbigẽ bey= 
den traͤumet in der Gefaͤncknuß / ey= 
nem jeglichen eyn ſonderer Traum: 
                                            Erſtlich 
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 Vorred.                                          21 
Erſtlich dem Schencken / wie eyn 
Weinſtock vor jhm geweſẽ were/ der 
hette drej Raͤben oder gruͤne ʒweig 
gehabt / die wuͤchſen vnnd bluͤheten / 
vnd wuͤrd jhre Frucht ʒeitig/ vnnd er 
hette dẽ Becher des Koͤnigs Phara= 
onis in ſeiner hand/ vnnd ʒertruckte 
die Treubelbeer darein/ vñ gaͤbe dem 
Koͤnig den Becher in die hand. Di= 
ſem hat Joſeph ſeinen Traum alſo 
außgelegt/ nemlich/ daß die drej Raͤ= 
ben dreitag bedeuten ſoltẽ/ nach wel= 
chen er der Gefaͤnckniſſe entlediget/ 
vñ wider von dem Koͤnige Pharao= 
nenn ſein Ambt geſetʒt werden ſolte/ 
daß er jhm den becher in die hand ge= 
be/nach der vorigen weiſe/ dieweil 
er noch ſein Schenck ware. Als 
aber der Beck hoͤret / daß die bedeu= 
tung diſes Traums gut/ ſprach er 
                                      B iij 
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 22                Vorred. 
ʒu Joſeph/ Mir hat auch getraͤumet 
wie ich drei Koͤrb voll gebachens 
Brot auff meinem Haubt truͤge/ vñ 
mir die Voͤgel darauß aſſen / vnd die 
ſpeiß hinweg truͤgen. Joſeph ant= 
wortet jhm vnd ſprach/ das iſt die be= 
deutung von dẽ drei Koͤrbẽ / drei tag / 
vnd nach dreien tagen wird Pharao 
dein Haubt erheben/ vnd dich an den 
liechten Galgen hencken / vñ die Vo= 
gel werden dein Fleyſch verʒehren. 
Vnnd es geſchahe des dritten tags/ 
daß Pharao ſeinẽ Jarstag begieng/ 
vnd den Schenckẽ widerumb ʒu ſei= 
nem Am̃t einſetʒet / aber den Becken 
ließ er hecken. Der Schenck aber 
gedachte ſtaͤtigs an den Traum/ vnd 
wie Joſeph jhm jhn außgelegt het= 
te. 
Vnd als nach ʒweyen jaren dem 
                                            Koͤnig 
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Koͤnig Pharao traͤumet/ eyn Traũ / 
darab ſein Geyſt betruͤbt ward/ vnd 
nach allen Warſagern in Egypten 
ſchicken ließ jhm ſeinen Traum auß= 
ʒulegen/ redt der Schenck mit Pha= 
raone / vñerʒehlet jhm alle geſchicht / 
wie Joſeph jhm vnd dem Becken jh= 
re Traͤum außgelegt hette. Da ſen= 
det Pharao nach Joſeph/ vnd erʒelet 
jhm ſeinen Traum/ den jm ſonſt nie= 
mand von den Egyptiern hatte auß= 
legen vnd deuten koͤnnen. 
Darumb noch heutigs tages eyn 
ʒanck ʒwiſchen den Juden vnnd den 
Heyde iſt / vmb die Ehr/von welchem 
theyl diſe Goͤttliche Kunſt erfunden 
ſei/ dieweil ſolches die Judẽ dem Jo= 
ſeph/ dem Sohn Jacob/ʒuſchreiben/ 
auß ʒeugnuß der Heyligẽ geſchrifft/ 
aber die Heyden dẽ Amphictione/ꝛc. 
                                                      B iiij 
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Daß aber diſe gewiſſe/ warhaſf= 

tige/ vnnd Goͤttliche kunſt/ von vn= 

ſern Vorfahren/ den Elteſten Juden 

vnnd Heyden/ bei vns gar in ver= 

achtung kommen iſt/ achte ich/ habe 

ſein vrſprung vnd ſei daher erwach= 

ſen/ dieweil es nicht eyn gering ding 

iſt/ eyn jeden Traum warhafftig auß 

legen vnd erklaͤren / auch nicht eynem 

jeden ſolche Traͤum/ durch welche 

man treffliche ʒukuͤnfftige dinge mut 

maſſen vnnd erachten kan / fuͤrkom= 

men/ oder wie geſagt iſt/ erſcheinen / 

ſondern alleyn den Heyligen/ Gotts 

foͤrchtigen/ Weiſen vnnd redlichen 

Leuthen / welche ſich der maͤſſigkeyt 

vnnd vernunfft in allen dingen ge= 

brauchen / denſelbẽ wird auß Goͤtt= 

licher ſchickung durch die Seel (wel= 

che võ art eyn weiſſagerin iſt) die ſtaͤ= 

                                                        tigs 
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tigs wachet ʒu oberſt in der vernũfft 
vnd ſinn (ob ſich gleich wol der leib 
ʒuruhen gegeben hat/ vñ ohn alle ent 
pfindligkeyt/ gleich als ob er Tod we= 
reiligt vnnd ruhet) beſchawet / gleich 
wie eyn getrewer vnnd ſorgfaͤltiger 
Haußhalter/ was dem Menſchlichẽ 
Coͤrper/ darein ſie verſchloſſen iſt/ 
als meynem Hauſe vnd wohnung/ 
fuͤr ʒufaͤll/ gluͤck oder vngluͤck ʒuhan= 
den gehen moͤgen/ ſolches bildet ſie 
der Vernunfft ein/ durch wunder= 
barliche figuren/ vnnd ſeltʒame ge= 
ſtalten/ deren ding die wir taͤglich vor 
augen ſehen/ damit wir vor den boͤ= 
ſen ʒufaͤllen vnnd vngluͤck gewarnet 
ſeien/ vnd das gut mit verſtand vnd 
klugheyt moͤgen erharren vnnd auff= 
nemmen. 
Darumb diſe kunſt nicht wenig 
                                                   B v 
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nutʒ bringt/ wo ſie recht vnnd gepuͤr= 

lich gebraucht wird/ dann auch offt= 

mals den Artʒten / in den Traͤumen 

(die ſich hefftig bekuͤmmerten vnnd 

bemuͤheten vmb das Heyl vnnd ge= 

ſundheyt jhrer krancken) fuͤrkom= 

men iſt/ was ſie denſelbigen nutʒlich 

vnd ohn ſchaden darreychen moͤchte / 

wie ſolches Hippocrates vnnd Ga= 

lenus die fuͤrnembſten Artʒet / die je 

geweſen ſeind/ an vil orten beʒeugen / 

dann die Artʒney hat eyn ſonderliche 

gemeynſchafft mit der Weiſſagung/ 

dieweil ſie beyde von eynem Anfaͤn= 

ger/ als die Heyde beſchreiben/ nem= 

lich dem Appolline / erfunden ſeind. 

Es erlernet auch offtmals der Artʒt 

auß den Traͤumẽ des Krancken / die 

rechte vrſache der kranckheyt/ ohn 

welche er ſonſt dem Krancken nicht 

helffen mag/ ꝛc. 

                                                 Auß 
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Auß diſen vil erʒehlten vrſachen/ 

bin ich fuͤrnemlich beweget worden 

diſe Goͤttliche kunſt nicht laͤnger ver= 

dunckelet/ veracht/ vernicht / verſpott/ 

vnnd gantʒ fuͤr vnwarhafftig gehal= 

ten werden/ der hoffnung/ es werde 

ein jeder rechtgeſchaffener Menſch 

der alle ding ʒu dem beſten keret. diſe 

meine angewendte muͤhe jhm nicht 

mißfallen laſſen/ wa ich ſolches ſpuͤ= 

ren vnnd mercken wurde/ wurde ich 

verurſacht werdẽ / auch andere ding 

die bißher verduncklet/ vnnd verbor= 

   gen ſeind/ jedermann ʒu nutʒ 

            vnd gut an tag ʒu= 

                        geben. 

                                                Erinne= 

 

 

 

 


